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MAPUHA MUXAMJIOBHA BAJIEHIIOBA*

IIpo «3T0, KaK €ro... Hy, 3TO CAMOE...»

VALENTSOVA, M. M.: On «That, what-d’you-call-it... well, that very thing...». Slavica Slovaca, 58, 2023, No 2,
pp. 269-279 (Bratislava).

The article deals with the verbs formed from pronoun bases, which have indefinite meaning — Slovak ondiat’ (sa)
and onacit (sa) and their correspondences in other Slavic languages and dialects. In the Czech-Moravian-Slovak lin-
guistic territory both verbs with synonymous meaning are represented. In the rest of Slavic territory, either verbs like
ondit' (Lusatian and almost all South Slavic languages) or verbs like onacit’ (Polish, Ruthenian, Ukrainian) are known.
Special attention is paid to the etymology of these verbs. The reasons for such areal distribution of the verbs in question
are suggested, and the possibility of interpreting Carpatho-Ukrainian lexemes is suggested.

Ondiat (sa), onacit (sa), areal distribution, semantics, etymology, Balkan migration, contact zones.

Wwms Sna dopynu s ycuslmana emie Oyaydn CTYISHTKOW Ka(eaphl CIaBsIHCKHUX S3BIKOB (hr-
nonorudeckoro Qaxnsryra MI'Y, Torma ke mo3HakKoMHIach ¢ ero paboramu. [loke MHE mMO-
CYACTIMBHIIIOCH HECKOJBKO pa3 ObiBaTh B MHcTHTYTE ciaBucTtuky uM. Slna CranucimaBa CAH
B bpartnucnase n cimymare noknansl mpodeccopa opyan, ero QUCKyccHH Ha KOH(EpEHIUSX,
YUTATh €TO MPOJODKABIINE BEIXOJUTH HOBBIC KHUTH.

B kauecTBe moxsioHa I00WIISPY A BRIOpaja HEOOMBIIO CIOKET 00 HHTEPECHBIX U B CEMaHTH-
YECKOM, H B CIIOBOOOPA30BaTEIHLHOM IIaHE CIIOBALIKHAX TIIArojiaX ¢ HEOPEIeIeHHBIM 3HaUCHUEM
— ondiat' n onacit, KOTOpbIE HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE M KOTOPBIE MOXKHO OBLITO OBI
TIEPEeBECTH HA JTUTEPATYPHBII PyCCKU KaK «CHIeNaTh; CIENaTh 3TO CaMOe; CIIeNIaTh HY KakK ero»
WA TIPOCTOPEYHBIMU CHIDKEHHBIMH WHTEHCUBHBIMH IJIarOJIaMH Queduums N Xepduiums u psi-
JIOM OOCIIEHHBIX IJIaroJIOB, HO YK€ 32 PAMKAaMH SI3bIKOBOH HOPMBI.

B crnoBaukom si3vike ondiat’ (sa) / ondiet’ (sa) / ondit (sa) u onacit’ (sa) NCTIONB3YIOTCS KaK
CHHOHHMBI (4TO 3a(MKCHPOBAHO eirie B cioBape A. bepronaka 1825 1.)! u ynorpebnsitorcest BMme-
CTO CKa3aHHOTO PaHbIIE WX MOJPa3yMEBAEMOro MO KOHTEKCTY IJIarojia ¢ Henbio: 1. u3dexars
MOBTOpA 3TOTO Tiarona, 2. u30exars Ha3bIBaHUS JCHCTBHS, KOTOPOE MO KAKHUM-TO MPUYIMHAM
HE)KeNaTeNbHO (0OCIICHHBIE CII0Ba, BYJIBIapU3Mbl, CEKCyaTbHbIC KOHHOTAIIMHA M Ha3BaHUS JeH-
CTBHI{), 3. Ha3BaTh MOHATHE, KOTOPOMY HE yNaJOCh HAWTH TOYHBIA JIEKCHYCCKUH SKBHBAJICHT
WA TaKOBOU He TpeOyeTcs, 4. BRIPa3UTh HETATUBHOE OTHOIICHNE, HPOHHIO.

Ondiat’ (sa)

CroBarikye CIoBapH YKa3bIBaIOT, YTO ITH IVIATOJNBI YIOTPEOISIOTCS B O9€Hb 00OOIIEHHOM
3HAYEHHH BMECTO APYruX riaronoB. Hambonee momnyro mH(pOpMarmio HaxoauM B «CroBape

*Mapuna MuxaiinoBHa Banennosa, kaHa. Guion. HayK, CTApUIMKA HAayYHbBIH COTPYIHUK HCTUTYTa ClIaBSHOBEICHUS
PAH, 119334 Mocksa, Jlenunckuii npocrnext, 32A, mvalent@mail.ru.

' Ondit, -il, -im, imp. ondi: agere, facere (‘menarp, coBepmars’)... Syn. onacit, vulg. onddt. Onacit, - il, im, imp.
onac, cM. ondit’ (Slowar Slowenski Cesko-Latinsko-Nemecko-Uherski od A. Bernolaka z r. 1825, nur. 1o: http://
slovniky.juls.savba.sk).
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COBPEMEHHOTO CIIOBAIIKOTO SI3bIKaY», KOTOPHIH naet ondiat’ (sa), ondiet’ (sa), ondit’ (sa) c mome-
TO# «IIPOCTOPEYHOE, IKCIPSCCHBHOCY U IAXKE «BYJIBIapHOE, BBIICIISIS CIICIYOLINE KOHTEKCTHI:
1. ymotpebieHue BMECTO IPYToro CIIOBa ¢ OOIINM 3HaY€HUEM 'BBIPAXKaTh HETATUBHOE, HPOHUY-
HOE OTHOIIICHHE K ACHCTBHIO : Co ndm tu ondite mozgy?! [= myapute HaMm MO3TH|, Ja vravim, Ze
sa netreba ondiat’ do politiky [= BMemuBaThCs]; 2. BMECTO CJIOB CO 3HAUYCHHEM ‘TIOPTUTH, ACH-
CTBOBAaTh ACCTPYKTUBHO : ste amateri a vSetko len ondite; o¢i sa mi uz ondia; 3. nmeet 3HaYeHNE
«CEKCyaJIbHBIN KOHTAKT»: ondi susedu, ondie sa s nejakym inym chlapom.

Hns ondiat, ondiet, ondit’ BeIAENSACTCA TaKKe 3aMECTHUTEIbHAS (YHKIUS MO OTHOIICHUIO
K TJIarojiaM, MMEIOIIMM 3HauYCHUE ‘HE HHTEPECOBATHCS KEM-TO; OBITh PABHOAYIIHEIM K KOMY-TO;
HarieBats’: ondiem na to, nech si to opravi sam; ‘BBI3BIBaTh 37I0CTH; THEBATHCS, 3IIUTHCS :
a mna zas ondie moj $éf; ‘CTpaBIATH OONBIIYIO HYXKAY, CpaTh : macky ondili po dome, po dvore,
1 (hpazeosorusM ¢ 6oree IIMPOKUM 3HAYCHHEM ‘UTHOPHUPOBATh, HE OpaTh BO BHUMAaHKE KOTO-TO
ondiat niekomu na hlavu.

BosBparusie mmaronsl ondiat’ sa, ondiet' sa, onditf sa MOTYT 3aMEHSTh APYTHE TJIATOJIBI
C 3HAQYCHMSAMH: ‘KOJIeOaThCs, CTECHATBCA, OTKa3bIBATLCS : vezmite si, neondejte sa; ‘3aHUMAThCS
9eM-TT100 CITUIIIKOM JI0JITO, OeCTione3Ho, HeyMmeno’: ¢o tolko ondies s jedenim??

B «bopiom ciroBamko-pyccKoM CIIoBape» YKa3bIBaeTCs TONBKO, UTo ondiat’ (sa), ondiet (sa)
(pocTopedHOe) UMEET MHUPOKOE 3HAUCHUE KAKOM-THO0 AESITETBHOCTH: CO sa ondies? [9eTo THI
TaHenib?] ¢o sa s nim ondies? [4TO ThI C HUM BO3MIIBCS / HAHUUIILCS? ]

«CroBaph CIOBAIIKUX IHANICKTOBY» HaeT ondiet (sa) n ondiat’ (sa) c TIOMETON «CpEeaHECTO-
BaLKOe» M «3allaJHOCIIOBALIKOE», OOBICHSASA, YTO OHHM HCIIOJIB3YIOTCS BMECTO APYroro (4acro
TaOyHpPOBAaHHOTO) IJIarojia B O4eHb oOmmeM 3HaueHwH: Na kazdi pohib, ako rukou ondiem, na
kazdi pohib ddva pozor, ¢o robim ako robim (Zarmovica, Novéa Baia); Neondéj sd, lebo ti chrip-
nem! (Brusnik, Revica), Ja se s tim nebudem onddt! (Rochovce, Roziava); A to drevo kedi stes
ondiat? (V. Bielice, Topol'Cany); Ale vet sa us tolko neondi, naber si, ket ta nukame (V. Mana,
Vréble); Vaccinu na jar us sa islo niéco ondiét, jako haje kucuvat, lebo cesti opravit, lebo co také
(Dol. Stéa, Trenéin); Co furd ondziés? (Sipkové, Piestany).’

Taxxe B MOBEPBSIX poondzit’ MOXKET CIYXHUTh 3BPEMH3MOM TSI 0003HAYCHUS KOJJIOB-
CKUX WJIM CeKCyaJIbHbIX KOHHOTaUui. Hamp.: ecnm neBouka HaJCHET Ha TOJIOBY IOIJIOKKY
TIOJT YeTIeT] 3aMY KHeH JKeHITUHBI (grgulu), TO BOSHUKAET OMMACHOCTH, UTO OHA B TEUCHHUE TO1a
poondzi, T.e. poouT BHEOpadHOTO pedeHka (= pyc. ckypsumcs) (Xopsarckuii [ poo, okp. Ce-
Hel, 3.-cioBail.).* B Hammx mosieBsix 3anmcsax u3 JIMNToBa BCTPETHUITUCH €Ie TAKUE KOHTEK-
CTBL: IS oOepera OT cIvla3a Ha PydKy peOCHKY 3aBsI3bIBAIM KPACHYIO JICHTOUKY, H OH HOCHII
ee, Moka oHa He odondievala [He moTepsinack, He pa3Bsi3alack, He mpormaina]. O Buxpe — Korna
O4YeHBb OBICTPO TEIIO CMEHSETCS XOJIOAHBIM BETPOM, TOBOPWIH: « fak sa to zvondi uz potom
(JIunrroBcke Peyrie).’

Onacit’ (sa)

Obpamasics BHOBB K CioBapHOMY TopTaiy MHcTHTyTa si3p1k03Hanus uM. JI. [lItypa CAH,
HAXOAMM OYCHB MTOXOKUE 3HAUCHHS JJIS SKCIIPECCHUBHOTO Tiarona onracit’ (sa). B «Kpatkom cio-

2 Kpome criennanbHO OTOBOPCHHBIX CIIydaeB Be3/e IIEPEBOJ] aBTOPA CTAThU.

3 https://slovnik.juls.savba.sk/

* Sekaninova, E. (hl. red.): Velky slovensko-rusky slovnik. D. 2. Bratislava: Veda, 1982, s. 757.

5 Ripka, I. (ved. red.): Slovnik slovenskych nare¢i, d. 2. Bratislava: Veda, 2006, s. 614.

¢ Vaclavik, A.: Podunajska dedina v Ceskoslovensku. Bratislava: Vydavatel'ské Druzstvo, 1925, s. 264.

" Tosnesble Marepuaist aBropa, 2012 1. DTHOIMHrBUCTHYECKOE HecienoBanue Jlunrosa (JInnroseke Pesytie, JInnroBcka
Jlyxna, Jluntocke Cinaue).
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Bape CIIOBAIIKOTO SI3BIKa»: onacit’ sa (pasroBOpHOE, SKCIPECCHUBHOE) ‘KOIeOaThCs, HEYBEPEHHO
OTKa3bIBAThCS, CTECHITHCSA, XOAUTh BOKPYT JIa OKOJIO : ochutnaj, ¢o sa onacis!

B «CrnoBape COBpEeMEHHOTO CIIOBAIIKOTO SI3BIKa» onacit — 1. Memars BBIICHEHHIO (aKTa,
BEIM, SIBJICHHS, peYaMH YBOIUTh BHUMAaHHE, 3arOBapHBaTh, CKPBIBATH: VvSetko sa usiluje uz
dlhsi ¢as onacit’, 2. BEI3BIBaTh y KOTO-HUOY/IH ICHXWIECKOE HATIPSIKEHUE, HEMPUSATHBIC YyBCTBA,
YTIpYXAaTh: vy nds idete takto onacit?

Hemuoro otniyaroTcst 3Ha4eHHs BO3BPATHOTO T1aroiia onacit’ sa (pasroBOpHOE, SKCIPECCUB-
Hoe): 1. 3aMermraeT mo0OoH TIarosl B CUTYalnH, KOT/Ia TOBOPSIIUI He 3HAET WIH HE XOUeT TOYHO
€ro BBIPA3UTh: Co sa onacis!; podte sem, neonacte sa! (syn. ondiet' sa, ondiat sa, tentovat sa);
2. TONITO ¥ OCHOBATEIIFHO YEM-TO 3aHIMAThCS;, HEYMENO, MEIUICHHO YTO-TO JeJaTh: celé dni sa
onaci s ¢lankom (syn. babrat sa, paprat sa).t

B crnoBarkux roBopax onacit’ (sa) iMeeT 3HaUYCHHUS: 1. CTECHATHCS, HE PEIIaThCs, OTKA3bIBATH-
cs1, momatbest: Onaciy sa so mnou ist (Bodorova, Martin); Al'e miie to bolo glho, ja son sa onaciu
(Polerieka, Martin), Budzes tag onacic, tak krucic (Dlha Luka, Bardejov); 2. 3aMecTuTensHOE CII0-
BO, MpHOOpETAaroIee 3HaUCHNUE B 3aBHCUMOCTH OT KoHTeKkcTa: Gule zme popucili na takim pucaku,
co $e onacilo (Nemesna, Levoca), Co Se telo onacis, daj mi pokoj! (Spissky Stvrtok, Levoca).®

[narosisl THNA onacit’ (sa) B APYTUX CJAABIHCKUX UAHOMAX

CrnoBo onaciti (sja) MIPOKO TPEICTABICHO B PYCHHCKUX TOBOpax Ha Tepputopur BocTou-
Ho# CrioBaKuu:

Onaciti sja, imp. — cteiauthest: Onacilam sja zisti vecej kolacikiv na hosteii 51 ctecHsnach
CheCTh GoubIne Oymouek Ha yromeHun|.

Ond(n)orcumu > onduumu; *konu-m @ytiwios na niowads Lllsapyenbepea, susicy Hacepeo
nAOWAOU NO HAUICLKLL 0ONeueHo20 Pycuna 3 €Onvim noriyatiom wimocs 0yxce ~ = KaK BBIIIEI
g Ha momanp LlIBapuenOepra, BIKY HOCPEIH IUIOMIANN HO-HALICHCKH OAETHIH PYCHH C Ka-
KHM-TO TTOJTUIICHCKAM Pa3BOIUT TYPYCHI Ha Kojiecax. Onduumuy — 1. (MISHIAPATH) = BAJIO, JICHH-
BO JIeJ1aTh; 2. (1K T0, OHOM) = JIeIaTh 3T0, Kak OUIITh ero;!! 3. 2ukotl Kepums ¢t OHA4UI0, MACUILO,
// 80HAUO Oblxano 3y0ny'? [Kak OyaTo Cycio GPOMII0, MauKalo, BOHIOUE JBIIIAN0 H3HYTpH .3

Onauumu — caenaTb 9To-TO HeOoNpeneIeHHOe. — 3aoHay mam Humky 0o ieeu [3amenail Tam
HUTKY B WTonky| — He onaume css max! (He xkpusnsiitech Tak!),'* eblonaubimu — BBISICHUTE;
peann3oBarh, CACNATh; nepeoHaydmy — NepenHadnBaTh, epe/esbBaTh, IPUAABATh YeMY-JIH00
Ipyryio Gopmy, nenath mo-Apyromy. '

B Hammx mosieBbIX 3aKcsx B PyCHHCKUX cenax Bocrounoii CioBakuu'® aTa nekcema Takke
BCTpedYallach HEOHOKPATHO:

...0fce WMbIpUYamsv OHY 0yuia 61y0blmo... Y Karco020...2ce OHA He 3HAE 0e Cd 3d... 3A0HA0NHC-
mu ... [OyATO COpPOK JHEH Iymma OMyXaaerT... y Kakaoro, OyATo He 3HAET, T/e 3a... 3alleMUThCs/
3anepxkarbcs/Beenuthes| (Yo, p-u CHuHa).

8 https://slovnik.juls.savba.sk/

? Slovnik slovenskych nare¢i, c.d., s. 613.

1 Hnat, A.: Kratky rusinsky slovnik. Trebi$ov: Vlastnym nakladom, 2003, s. 82. (http://lemko.org).

" OTMeTHM aHAIOrHYHOE ONMCAHKUE 3HAYCHNUSI TVIAarojia B PyCCKOM SI3bIKE.

12 Kepua, U.: PycuHcko-pyccknii ciosaps. T. 2. Yxropox: [omnpust, 2007, c. 20.

13 [TepeBog Mapdsr Hukurtiansr ToncToii.

! Tupreit, I1. C.: CoBruk JlemkiBcbKoi roBipku. Marepianu juist ciioBHuKa. Legnica—Wroctaw, 2001, s. 262. (http://
lemko.org).

'S TTupreit, I1. C.: KopoTkuii CJIOBHHK JIEMKIBCbKHX TOBipoK / Viopsiakysaia if migrorysana o apyky €. JI. Typuns.
WBano-®pankisesk: CiBepcis MB, 2004, c. 45, 229.

1 JTHOJIMHIBHCTHYECKOE HCCIIEOBAaHNE PyCHHCKHX cenl Bocrounoit CroBakun (cena Ymud, Vimucke Kpuse, Kanna
Posroka, Knenosa, Pycku I[Totok, Pycka Bonosa, Pycku I'paboser, Yous, Crpurosiie) B 2018 . npoBoAMIOCH COBMECTHO
¢ M. H. Toncroii (MucTuTyT cnapsHoBesienus PAH).
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[...OpIH CiTygam, 94TO 3aKOMaeT yMEpIIETo MiTaICHIa HETITYOOKO |, mak sice nebl 8bloHAONCANU
[Tak uTo cobaku BIpEIBaH] (YOIIS).

To3a0 mepys ca ne 6inino pyx... ani Hiu nepeonaddcosamu... [[locie MoXopoH He OSIMITH TOx
W HAYeTo [Hemb3s Obl1o] mepenenbiBath | (Yous).

A na Cmpueosyi... y cybomy ... npuuiia eeiuxa 6yps u éce-ece 30Hadxcuid... [B Ctpuropnax
B cy000Ty mpumia Oombimas Oypst u Bce-Bce paspymmial (Yous).

[Mycop, moka MOKOWHUK B oM, HE TTOAMETAIH M HE BEIHOCHIIN | — Ha OYK ¢d NOOHAONCUBAILO
[B cTopony nmootknansBamnm| (Yois).

... JleM mymo dice KeOb HaWIu, Mo eeyetl max mo 2em 3a0HA0NCUIU d UTHOU KONAU... [ TOTBKO
KOTJIa 3TO HalyT (KOCTH MPEABIAYIIEro IIOKOWHHKA IIPH KOTIAHUH CBEXKEH MOTHIIBI), TO IO 0B~
el 9acTH 3TO OOPATHO 3aKOMAIOT, M B APYTOM MecTe KomatoT] (Yous).

[UTo6B1 0OcTaHOBUTH TPaL], Oanmy abo MOMBIKY 8bIHOCUIU... PA30HAONHCIO8AIY [ TOTIOPHUK HITH
MOTBITY BRIHOCHITH — pa3zorousu| (Ctpurosiie, p-H CHIHA).

A ca emym monuna. A momo mu odonadxicuno. A xoovina u 0o b6adbu [S1 Toraa MOTUIIACE.
W sto mens criacno. S xoamna u k 6abe-3uaxapke] (Ctpurosue).

Oco0eHHO «ymOOHO» 3TO CIIOBEYKO B MH(OIOTHUECKHAX paccKa3ax, KOTOPBIM BOOOIIE CBOM-
CTBEHHA HEOIPENIETICHHOCTh U TpeOyeTcs Takas yKe pacIuIbIBYaTOCTh B CEMAHTHKE OIMCHIBAO-
IIUX TPOUCXOISIIEE CIIOB.

Teii-eetl, eden 0ido mo 3uan Ham nogioamu, sk suye Hocwle. Takuil 3HOCOK... a Jice ¢ Mo2o
4OPMA BLIVHAONCUY ... 28APUNL, JHce MO YOPMBIK ... dle 000pi My poOUY... HANPUKIAO, dHce May
NYWKY, A JHce K CMPIAAY, ma mom ... 8VH ca nepeoHaoxcuy 0o moi nywku... [Jla-na, onuH nen
HaM paccKa3bIBajl, KaK SHII0 HOCHII (IO MBITIKOM). Takoi 3HOCOK... M U3 HETO YepTa BBIBEIL... TO-
BOPHT, YTO 9TOT YEPTHUK BCe XKe 1000 eMy Jielall... HanpuMep, ObIIO Y HeTO pyKbe, U, TOBOPHT,
KOTJIa CTEISII, TO TOT... OH MPEBpAIIajcs B 3TO pyxbe...| (Yois).

Tymo wio ypeye maxo ouamu ... A nomom 8y2nuksl OHAdHcamv aii Xo0ams dade [ITO KorAa
CTJIa3ST TaK IIa3aMH...  TIOTOM YTOJIBKH TacsT U X0oIiT Kyaa-To| (Pycku I'padoser, p-u Cobpaniie).

Jlajee Ha BOCTOK 3TOT IVIarojl M3BECTECH B YKPAMHCKOM SI3bIKe: OHAuumu ‘Nenarb, TOBO-
puTh (4T0-1M00)’, ‘AENATH WHAYE’, OHAONCUMU “TO K, OHAYUmMUCs ‘CPaMUTBCS, CMYyIIAThCS
nepeonauumu ‘NIePeHHAYNTh, TIepeenarh’ — 3HAMEHHTEIbHO-YKa3aTeIbHbBIA TJ1aroJi, KOTOPBIA
YIOTPEOIISIICS BMECTO KaKOTO-JIMOO0 PYyTroro Iiarojia Jjist 0003Hau4eHNs] KOHKPETHOTO AeHCTBHS
win ropopennst.”’ YacTo BCTpedaeTes 3TO CIIOBO B 3allaJHOYyKPAHHCKUX, OCOOCHHO B KapIaTo-
YKPaWHCKUX TOBOpax: oHauumu, onadxcumu (Cambopuruna, JIbBoBCKast 001.) ynoTpeonsercs
B Pa3yIMYHbIX 3HaYeHWAX. Owauum = jenaer HU To, HU c&. OHauu 3 HUM = TIOTOBOPH C HUM.
Pasonaoorcumu numxu = pacnyrarb. 3aonauumu ueny = NPOAETh HUTKY B UDILY. 3aonauumu
¥V COpOUKU KOBHIp = 3aBEPHYTH TaK, KaK JIOJDKHO OBITh. BuoHaoxicumu KoHeyb = BBITSIHYTh KO-
He."* Onauumu = onadorcumu — nHa4e AeNaTh, U3MEHSTh, OHAYUN — HU TO, HU c€ aenaet. OHayu
3 HUM — TIOTOBOPH C HUM."”

Mo’KHO HAlTH TOT IJIaroJl U B KApNaTCKUX (IypajabCcKHX) MOJbCKUX F'OBOPAX, HAIPUMED,
B nocnoBune: Wyonacy hadukat gazde na gazdzika [ AnBoxar cnemaet u3 (3aKUTOYHOTO) X035-
uHa (6emHor0) X03siunka).”’ B oJHOM M3 OMHCaHWI HAPOIHOW KYJIBTYpHI Typasiei 3amagIHbix

7 Erumonoriunuii cioBHuk ykpaincskoi mosu. T. 4. H-II. Kuis: Haykosa aymka, 2003, c. 190.

18 Bepxparckuii, U.: 3Hano6u 10 crioBapst ioskHOpycKoro. Y JIbBoBi: 3a mevarsi ToBaprctsa umeni Lllesuenka, 1877, c. 44.
19 CnoBapb ykpamHckoro sizbika / CioBapb ykpaiHchkoi MoBH. 3i0pana penakuis sxkypHana «Kiesckass Crapunay.
Ynopsiakysas, 3 1o1aTkoM BiiacHoro Marepisity bopuc I'pinyenko. T. 3. Kuis, 1909, c. 54.

20 Rak, M.: Kultura ludowa Podtatrza w zwierciadle frazeologii (wybrane zagadnienia). In: Annales Universitatis Mariae
Curie-Sktodowska. Lublin. Polonia. Vol. XXVII, sectio FF, 2009, s. 116.
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becknnos aBTop coobmaet: «Pa3, 3a0bIB 0 TOM, UTO JOHKHO HACTYIHThH 3aTMEHUE COJHIIA, U
yepe3 JEPEBHIO, sl 3aMETHII TIEPe KaKIbIM JOMOM cTosimue 0ouku ¢ Bopoi. CrpammBato, He
KAYT 1 OHU mokapa? — “Het, moOpozerens, Kak-TO COJNHIIE MEpeMEeHHIIOCh (jacy sie stonko
zaonacylo), 6GonMcst KakoW-HHOYIh TAcKyIs! (Bpeaa) U XOTHM 3TOMY IPOTHUBOCTOATE (i chcemy
to odonacyc)”. Bo BpeMst 3aTMEHUSI COITHIIA HAKPBIBAIOT KOJIOAIB.2! B Ipyrom omucann mosb-
ckoro Criuira STHM TJIaroJIOM XapaKTepU3yeTcs BO3ACHCTBIE MTOTOXHOTO 3Mes mapKaHs: Siarkan
zaczytany, nie widzi, a gdyby widzial, to by zmarnil Swiat, zaonacy! [I1lapkaHb 3aTOBOpPEHHBIH,
HE BUINT, a €CJIM OBl BUJIEI, TO Pa3pyIi ObI MUD, MOTYOHIT].2

CorracHO ci1oBapio MoiasCKuX roBopos f. Kapmosuaa, cioso nzBectHo B [loxrane (momsckue
Tatpsl), y nmomnsikos ['anuimm, HO Takke U B APYTUX AUajieKTax (He BCErna JaHbl reorpagdude-
CKHe TIOMETHI): onaczy¢ = 1. cKydaTb, 2. My4uTbh, 3. HCKAaTh OTTOBOPKH, 4. MasidUTh, 3aTSTUBATH
(ITomgrane). Onacy¢ = genats. Onacy¢ = MEIIUTD, KaPU3HIYATh, IEPEHHAYNBATE, HAT0CATh,
CTaparbCs 4TO-TO CJEIAaTh, BHIPAKCHNE C YIOBOJILCTBUEM M YacTO ucronb3yercs Ha Iloxarame
B CaMBIX pa3HBIX 3HAUYCHUX. Lonacyc (= vonacy¢) = nenarb 4T0-10. Onaczy¢ = nenarb 4To-JH-
00; ATO CIIOBO 3aMeIIaeT MHOTHE APYTHE, HE MMes ONpenelIeHHoro 3HadeHus: (Baba chiopa)
chowala, tarasita, unacyta, Jaze spuchngt... (I'anuuus). Onaccie si e, onaccie onaki z onakq,
Kochajcie sie mitoscig jednakq (oparust npy>x0bI Ha CBaIp0€ ¢ MPU3BIBOM K MOJIOJBIM JTFOOUTH
npyT npyra, [lo3nanckoe BoeB.). Zbiérajcie sie, Moim honorem nie iunaccie = He OpesryiTe, He
BeiyMbiBaiiTe (lamumust). Onacyé sie = TOTOBUTHCA K Jyutnemy.> Uonaczycz ‘MCTIpasKHATHCS,
przeonaczyé ‘MCTIOPTHTH, zonaczyli ‘ckmonwmm’ .24

I'maron onauums ¢ IPOM3BOAHBIME (PUKCHPYETCA U B KAIIYOCKHX roBOpax (KaKk apxams3m),
B TOM YHCJIE B KOHTEKCTE MAarn4ecKuX JIeueOHbIX MPAKTUK: 0nacéc *CHIMATh, OTBOPAUYUBATH 00-
ne3Hs’, odonacéc ‘cHATH mopdy, cras’.?> OT maroia o0pa3oBaHbl M Ha3BaHMs jaestens: onack,
onacka, onacrik, onachica ‘3Haxapb, 3HAXapKa, KOTOPIE CHUMAIOT TIOPUY U crias’: Neboicéka
Zéluska z Xlapova nazévalé onachikg, bo on rozmdl onacéc [TToxkoiinnka XKemymky u3 Xmamosa
HA3BIBAIIN 3HAXapeM (OHAYHMKOM), IIOTOMY YTO OH yMeJI JiednuTh]. Bdjta do onachicé, ta vama
ndlepé pomoze [bernte k 3Haxapke, OHa BaM Jydine momoxker].”* B cratbe Urok ‘crmas’ cpenn
Croco00B CHATHA CTyIa3a yIIOMHUHAETCA U clIoBO odonacéc: “Odczynianie uroku: Urok nalezy zjic
// zjoc ‘zdjaé’, albo jak inaczej mowia, napravic, upravic, odpséc, odmanic, odrocéc, odonacéc
[Cusitre crmasza: Crias HajfoO CHSTh, MM WHAYE TOBOPSL, UCHPABUMb, CHAMb NOPUY, OMEECMU,
omkuHymo, om-smo-camoe].*’ Cp. aHaJOTHUHYIO CEMaHTHKY MTOPYH B MOpAB. BaJaIll. zndceny —
urknuty,” T.e. ‘TOT, y KOTO «yPOKH», KOTO CTIIa3MIIN’, C CHHKOIION U3 zonaceny.

[TpencTaBieH 3TOT IVIaroi ¥ B YeHICKUX AUAJIEKTaX: 0naciti MOXKET 3aMEHATh OYC€Hb MHOTHE
JIpyTHE TIarojbl, HAPUMeEp, Zaonaciti ‘yCTpouTs’, zaonaciti se ‘ObITh OJIaTONAPHBIM , ZAONACIt]
‘3arHaTh, OTOPOCHUTSE’, 10.-ueml. undciti (undceti) se ‘momuanuThes’,”’ onaditi ‘cnenarh uHaue’
(=zjinaciti), cp. onaky, onacejsi = myummii, 6onee kpacussiii (Cdkra, ty mas onakou holku [Ca-

2! Delaveaux, L.: Gorale beskidowi zachodniego pasma Karpat. Rys etnograficzny zwyczajow i obyczajow wloscian
okolic Zywca. Krakéw: Naktadem i drukiem Jozefa Czecha, 1851, s. 47.

22 Grzegorzewski, J.: Na Spiszu. Studya i teksty folklorystyczne. Zakopane: nakladem ksiggarni podhalafskiej
A. Z. Zembaty, 1919. We Lwowie: naktadem autora, 1919, s. 146.

» Kartowicz, J.: Stownik gwar polskich. T. 3. Krakow: Naktadem Akademii Umiejgtnosei, 1903, s. 447-448.

24 Briickner, A.: Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Warszawa: Wiedza Powszechna, 1985, s. 380.

% Sychta, B.: Stownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowej. T. 3. Wroctaw—Warszawa—Krakow: Wydawnictwo
Polskiej akademii nauk, 1969, s. 178-179.

26 Sychta, B.: Stownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowej, c. d., s. 322.

7 Sychta, B.: Stownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowej, c. d., T. 6. 1973, s. 29.

% Machek, V.: Etymologicky slovnik jazyka ¢eského. Druhé vyd. Praha: Academia, 1968, s. 414.

2 Machek, V.: Etymologicky slovnik jazyka ¢eského, c. d., s. 414.
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Kpa, y TeOst ieBKa kpacuBas|) (XpyauMcko, B.-4erir. ).’ B ToMm uuiciie B MOPaBCKHX H CHIIE3CKHX
AUANEKTaX: onaciti — MeHATS, onditi. Onaciti = nenatb. Co onacis? (cunes.). Onaciti = TOPTUTH,
verderben. Ten plot nam pordad onacite [Bbl Bce BpeMst HaM TopTHTE 3TOT 3a6op] (Bamarmr.).’!
Onacit sa = w3BuHATHCA (Banamnt.).’? Onacit sa — yTBEPKIaTh YTO-TO PEIIUTEIBHO C U3BHHCHHU-
svu (Baam. ). Onacit’ sa ‘onpeneseHHo YyTBEPKIaTh U, M3BUHSISACH, OTMpaBabBathes’. Onacil
sa, Ze nemoze.>*

Cnaroant Tuna ondiaf’ (sa) B APYrux CIABAHCKHX HIHOMAX

Jpyroe paccMarpuBaeMoe CII0BO — ondiat’ ¢ BApHaHTaMH BCTPEYaeTCsl JOCTaTOYHO PeryIisip-
HO B MOPABCKHX AUAJEKTaX: ondit, ondit, SKCIp. — yIoTpeOIsIeTcs, €CIIM TOBOPSIINI HE MOXKET
HaiTH Hy)HOTO BeIpakenust (Bpxkeryias, [Tommyxn).>

@panruniex bapTom mpuBOANT Aake CTHXOTBOPEHHE ¢ MHOTOKPATHBIM M CEMaHTHYECKH pa3-
HOOOpPa3HBIM MOPABCKUM ondit, KOTOPHIM Ha [lomryKu 3aMeHSIOT IpyTue cioBa: Péknu sem si
fialenku v zahrddce zaondit (nasel, nasadil), kdosi mi ju vyondit (vytrhl), dybych védet, kdo to by,
tomu by naondit (nabil) [KpacuByto ¢puanouxy s B camxuke MOCAAWI, KTO-TO Y MEHS €€ BBIPBAI,
ecnu OBl s 3HAJ, KTO 3TO cenal, ToMy 0sl Habui Mopay| — Zondit = uctioptuts. Vyondit sa z kota
= peipBasicst u3 kpyra ([Tommysxwu).*¢ TIpu aToM onadit’ B cioBape qaeTcsi Co CChUTKOH Ha ondit.’’

Jlanee B YeMICKMX AHAJIEKTAX HAXOIHM MHOTOYHCIICHHBIC IPOU3BOIHEIC, B TOM YHCIIE yCe-
YeHHEBIC: uondati ‘ycTaTs’, 10.-4ell. zvondat se ‘ycTaTh’, XOICK. prondat (<pro-ondat), popondat
‘MOOTAOKHUTE, vondat ‘yopats’, vorundat (d<r), 1o.-demt. poporundat ‘TIOTIOBTHIKATE , odrun-
dat, zandati (za-ondati), vyndat, piendat, nandat, sundat, rozundat, vundat, odvunda.*

Berpeuaercs 310 00pazoBaHue Uy JIY:KHIKHX CePOOB: B.-IIyK. wonodzi¢, wonjedZic¢, H.-lTyX.
wonozes;¥ B.-yx. wonjedzi¢ (wonjedzu, wonjedZis) ‘ nenats 4to-10’, BApHaHT GOPMBI Wonodzié
(wonodzu, wonodzis) ‘nenatp, cOBepIIaTh 4T0-TO , H.-TIyXK. wonozes (Wonozu, wonozis) ‘aenarb
YTO-TO; HAXOIUTHCSA B 0COOBIX OTHOMEHUSX .4

Ha 10’kHOCIIaBSIHCKO# TEPPUTOPHH CIOBO BCTPEUALTCS B CePOCKO-XOPBATCKOM: ondeti, on-
det’ — 0cOOBIH TIIArol, KOTOPBI MOXKHO CIBIIIATh B BpOHuKe Ha 0. KpK, MOXKET ynoTpeOnsaThes
¢ npeduxcamu: odondet, poondet, preondet, razondet, zaondet — n1 0003Ha4aTh MOXKET BCAKOE,
00BIYHO ‘cIeNarh, BBIMOJHUTE, COBEPIIUTh . CM. onoditi.*! Onodumu 1. nenars, COBEpIIATH,
2. HaJOENaTh, I0CAXKIaTh, HOKydarh.*? Onoditi ‘Hamoenars, MOCaXmats’, onodivati=onodjeti

30 Blazek. A.: Poveésti a bytosti bajeéné. In: Chrudimsko a Nasavrcko. 3 / V. Hanus (ed.). Chrudim: Vybor ku popisu
okresu Chrudimského a Nasarvckého. 1912, s. 158. URL: https://www.knihovna-cr.cz/chrudimsko-nasavrcko-dil-3-
str-1-216.

31 Kott, F. S.: Cesko-némecky slovnik zv14sté grammaticko-fraseologicky. Praha : J. Kolat / Frantisek Simacek, 1878—
1893. T. 7, s. 103. URL: http://kott.ujc.cas.cz/

2 Kott, F. S.: Cesko-némecky slovnik, c. d., t. 7, s. 1346.

3 Kott, F. S.: Cesko-némecky slovnik, c. d., t. 9. s. 455.

3 Bartos, F.: Dialekticky slovnik moravsky. Archiv pro lexikografii a dialektologii. C. VI. Praha: Nakladem Ceské
akademie cisait Frantiska Josefa pro védu, slovesnost a uméni, 1906, s. 262.

35 Archiv dialektologicky Ustavu pro jazyk Gesky, Dialektologické oddeleni. Brno, Ceska republika.

3¢ Barto$, F.: Dialekticky slovnik moravsky, c. d., s. 262; Bartos, F.: Dialektologie moravska. D. 1. Nafe¢i slovenské,
dolské, valasské a lagské. Brno: Nakladem Matice Moravské, 1886, s. 241.

37 Bartos, F.: Dialektologie moravska. D. 1., c. d., s. 241.

3 Machek, V.: Etymologicky slovnik jazyka ¢eského, c. d., s. 414.

3 Machek, V.: Etymologicky slovnik jazyka &eského, c. d., s. 414.

4 Bpirapcku erumosiornyeH pednuk. T. 4. Munro-Ilagam / nayu. pen. B. W. Teoprues, W. Jlypunanos. Codus:
Axaznemuyno usnarenctso «IIpod. Mapun [Ipunosy», 1995, c. 888.

4 Rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Izdaje Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Obradio T. Mareti¢.
D. VIIIL. Zagreb 1917-1922, s. 956.

42 PeqHHK CPIICKOXpBATCKOra KibikeBHOr jesuka. K. 4. Hosu Cax: Maruna Cpricka, 1971. [lpyro doroTurncko usa.
1990, c. 142.
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‘pa3nmendars’, izonodit ‘cAENATh TO WIX JPYToe, O YeM JI0 3TOro OBUT JOTOBOp, izonoditi ‘u3-
BJICYb, BBITAIIHUTE , razonoditi ‘pa3aemsaTs’, C peICKCHBOM Se ‘Pa3BIEKAThCs, BECEIUTHCS , F'd-
zonoditi se ‘pa3AeThCs, PacoIoXuThCA . Ha dakaBcKkoi TEPPUTOPHH — C CHHKOMIOW TJIACHOTO:
ondet (Bpouuk, Kpx) (od-, po-, pre-, raz-, za-) ‘nenars, BRIIONHATH, 3aBepmuTh’. B JlacTBe
onoditi se 3aMeHSEeT B BOIIPOCE BCSKUIT ITOAOXOAAMINI K CHTyalluy TJ1aroi (IIp IocajKe Karry-
CTBI, HAIIpUMED, CTIpamuBaroT: Jesi li onodio ono kupusa?) n 1.n. B Cmoxkosiie u bnare (Kopay-
na) onidit ‘TonroToBUTE’, B Bomumax onoditi o3Ha"aeT 1r000€ CI0BO, KOTAa TOYHOE BEIPasKEHHE
He puxonuT Ha yM. Takxe ot on(o)di > ondet, onoditi. Hapsny c onidit mosBnsercs onedat. Ot
tdopwmst P, onega B Bysere (CoBunbeko moite, Victpust) — mpyroit miarodn, onegat.®

Bornprryio mogdopky stekceM nain B oTaenbHOM crathe M. C. MockoBneBud: oruoum (JJamva-
IUsT) — 3aMEHSET JTF000i1 I1aron, 0OBIYHO B BONPOCAX, YTOOBI HE TOBTOPSTH YK CKa3aHHOE WIIN
HE NPOM3HOCHUTH CJIOBA, KOTOPBIC HE MPOM3HOCATCS B 00IIecTBe; o0IIee 3HaUCHUE — ‘ClIeNaTh,
cosepuuth’. Onooumu (boka) ‘nenars’, B Pucane (UepHoropust) — ‘mpukasbiBars’,* onodjemu
(Cton, XopBatus) ‘pa3messirts’, onodjemu, onuoumu, onooumu, ondemu (Jammanus), oHooum
(Hu), onodum, onoouin (KOCOBCKO-METOXMUCKHIN THANEKT),* onodemu-onodem (ITupor), ono-
Ooumu (ITapaunnckuii kpait, Temuu4), onooyjem (ce) (Bpane, [Tunnbckuit kpait), onehamu ‘ore-
caTh’ B HEKOTOPHIX Kpasix Cepbun 0603HaYaeT HEIPUCTOWHBIN T1aroi. To ecTh CIIOBO MPECcTaB-
JICHO «OT HAJIMaTHHCKHX OCTPOBOB 10 GONTapCKO TPpaHuUIBy. *f

OpHako 1 jganee, B §0rapcKuX ropopax 3ToT IJI1aroj MHUPOKO U3BeCTeH. B pa3HbIX poHeTH-
YeCKUX U MOP(OJIOTHUECKHUX BapHaHTaX, HO C MIPAKTUYSCKH HEM3MEHHBIM 3HAYCHHUEM ‘JIeNaTh,
COBepIIaTh YTO-TO, futuo’ (¢ MOMETON KHAPOAHOCY): OHOOsI, HOOSL, OHOOSM, YHOOEM, OHONCOAM,
OHOOeM, OHOOUM, OHOOBAM, OHOOE8bM (U YHOOI08bM), 000HO0s, OOOHOONCOAM, UBOHOOS, U30-
HOMCOAM, HAOHOOsI, HAOHONCOAM, NOOHOOS, PA30HOO8AM ce ‘OTKa3bIBAaThCs C/IENIaTh KaKy-TO
padoty’, pazonodysam ‘paszpymuiarh, JoMath’ u ap.,*’ oneoam ‘menars uto-1o’ (Benso bepmo, Pe-
KaHcKo).** Ondorcdam — ymorpednsercst BMECTO JIFOO0TO IPYTOro TIaroia, Korua OH He TPUXOIUT
Ha YM WK KOTJIa HE XOTAT €ro TOBOPUTD; MHAKBaM.*’

ApeaabHoe pacnpeiesieHne IJ1aroJioB Tuna ondit’ u onacit’

I'maron — onacit’ /| onauumu pacupocTpaHeH B OOJBLINHCTBE 3aIlaTHOCIABSIHCKHX S3bIKOB
U TUAJICKTOB (YELICKUX, CIIOBALIKUX, MOPABCKHX, ITOJBCKHUX) M B 3aMla{HOH 4aCTH BOCTOYHOCIIA-
BSIHCKUX (B PYCHHCKOM M YKPaUHCKUX — BO3MOYKHO, TOJIBKO 3alaIHO-yKPanHCKUX — AUAJICKTaXx).

I'maron — ondiat, onditi W3BeCTEH YEMICKUM, MOPABCKUM, CIIOBAIIKUAM, JY>KUIIKAM, OTIACTH
KapIaTo-yKpauHCKHM M XOPBaTCKHM, CEpOCKHM, OONTapCKHM S3bIKaM W AMalieKTaM. JTa 3a-
NaJHO-IOXKHOCIIABsHCKass 00MacTh (pyHKIMOHMPOBAHHS JUAJICKTHOTO MPACIaBIHCKOTO 00pa3o-
BaHUS MOXET OBITh OOBSICHEHA NCTOPHYECKUMU MUTPALUsMH CIIABSHCKUX IUIeMeH. M3BecTHO,
YTO HAa TEPPUTOPUU HBIHEIIHEW BOCTOUHOM Yexun u MopaBuM KUK CPEHEBEKOBBIE IJIEMEHA
XOpBAaTOB M XOpBATLEB (TaK Ha3bIBacMble, OeJble, T. €. 3alaHble, XOPBAThI, PUILIC/IINE CIoIa
u3 [pukapmarss), kotopsie B VII BB. Murpuposanu Ha bankansr,*® rae v chopMHpOBATIH FOXK-

4 Skok, P.: Etimologijski rjeénik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Uredili M. Deanovi¢ i Lj. Jonke, priredio za tisak
V. Putanec. Knj. 2. Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosi, 1972, s. 557-558.

4 Mockossbeuh, M. C.: Jga npuiora. In: Ham jesuk. W3nae JluraBuctuuko apyurreo y Beorpany, 1937, rox. 5,
cB. 5-6, c. 176.

4 MockosiseBuh, M. C.: JIBa npuiiora, c. d., ¢. 177.

4 Mockossbesuhi, M. C.: Jla npuiiora, c. d., c. 178.

47 BBArapcKy €THMOJIOTHYEH PEYHHK, T. 4, ¢. d., ¢. 888.

48 BpIrapcKu €TUMOIIOTMYEH PEYHUK, T. 4, ¢. d., c. 886.

4 T'epos, H.: Peunuk Ha Obirapekuii s3pik. . 3. [htosaus: [{pyxectBeHa neyatnuia «Coriacuey, 1899, c. 365-366.

30 CraBsiHCKHE TIIEMEHa, IPOABHHYBIHECs B VI B. Ha 3ama, mo3xe 00pa30BBIBAIIN CIIABHHHUH U PYTHE TOCYAaPCTBCHHbIC
00pa3oBaHus; OHO M3 PAHHUX TaKHWX rocynapcts — nepxasa Camo. «B cocrase nepikaBel Camo okaszanuch Yexus,
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HOCTIaBSHCKHHA XOPBATCKUH ATHOC U TOCyIapcTBO. OOMIIHiA STHOHUM cepOOB — I0KHOCIABIHCKIX
U TY>KUIKHX — TAKKe OJHO3HAYHO YKA3bIBACT HAa OOLTHOCTD MX MIPOUCXOXKICHUS U HAllpaBICHUE
MUTPANnH, 0 9YeM YK€ JaBHO W HeomHokpaTHo mrcanock (O. H. Tpybaues, B. B. Cenos u MH.
Ip.). B sA3bIKe U TpaANIIMOHHON KyJIBTYPE YEIICKO-MOPABCKOTO M CEPOCKO-XOPBATCKOTO apeaioB
COXPaHUIIOCh HEMAJIO Tiapajuiesieil u cxoacTs.”!

PacmpocTpaneHne m1arojoB THIA OHOUMb B OONTAPCKUX TUAIEKTaX MOXKHO OBLTO OBl 00B-
SCHUTB KaK B3aMMHBIM BIIMSHHEM SI3BIKOB B paMKax OaJIKaHCKOTO S3BIKOBOTO CO03a, MpOoIiecca-
MU MHTETPAIMi U 3aMMCTBOBAHUS, TaK 1 MUTPAIIMOHHBIMH MIPOIIECCAMM; MTPEAIIONAraeTCs, YTO
OJIMH M3 TIOTOKOB OaTKaHCKOW MUTpanuu mpoxoaw u3 [Ipukapnares Broas Bocrounsix Kapnar
B HBIHEIIHIOWO bonraputo.

O6a »tr Timarona (oHoems W OHAuUMb) BMECTE IPEACTABICHBI B CIOBAIIKUX, MOPABCKHUX
M YEHICKMX JHANICKTaX, TJIe OHM CYMTAIOTCS CHHOHMMaMu. BmecTe ¢ TeM, 3TH IIaroyiel IMEroT
pa3HOE MPOUCXOKACHUE U HEKOT/Ia HMEIIH, BUIMMO, Pa3HYI0 CEMaHTHKY.

Stumosiorus ondiat’ u nop.

OTHUMOJIOTUYECKNE CIIOBAPH CIIABSIHCKUX SI3BIKOB OTPEEIISIOT ITIaroibl THIIA OHOems TPeH-
MYIIECTBEHHO KaK CIIOKEHHE MECTONMEHUS OH(0) U Tarona 0eniams:

Crogsat. ondiat, ondiet’ (pa3roBOpHOE, CHIDKCHHOE) YIOTPEOIAETCSI BMECTO JPYTOTro CIOBa
(c XIX B.) — BeposATHO, U3 TIEPBOHAYAIBEHOTO CIIOBOCOUYCTaHUA *ono dé(ja)ti ‘nematb 3T0’°, OT
miar. *déjati, resp. *déti v ykasar. MecT. onen.”

U3 ono + dieti (diti, délati) momyannocs yHEBEpCAIbHOE 3aMECTUTEIHFHOE CIIOBO MOPAB.-CJI0-
BaIl. M cioBall. ondit, ondzit, ondiat, dem. ondati. Boamoxwo, Tax: Chlap ji ono deél + délal ji
“tentocky” [mapeHs eii 3T0 meman + genan el 3To camoe] — mpUcTaBal (TO €CTh HY)KHOE CIIOBO
HE TIPHIILIO Ha yM). DTO MPOUCXOIUT OT MEHTAIBHOM JIeHH. >

XopB. onoditi 1 IPUCTABOYHBIE IIAroiabl 00pPa30BaHBl OT CHHTArMbl C yKa3aTEIbHBIM Me-
CTOMMEHMEM | TiiarosioM djeti.>* BeposiTHo, crioxkenue on-det xak u oni-nikit. TIpoucxoxacHue
HesicHo. CM. onoditi.™

bounr. ono0s v 1o00HbIe BOZHUKIIM HA MECTE MPACIABIHCKON CUHTArMbl *ana déti wnu *ana
dejéti ‘1o menars’, cocTodAmmel 3 MecTonMeHus *ana (= CTCI. OHO ‘TOT’, OOJT. OHO ‘TO; TOT’)
U L. *déti wmm *déjéti (= cren. , AT, ARamh ‘ menath, coeprars’).

C1. MNlaJIcHOB CYHTACT OHOOs M ApP. NPOU3BOIHBIMH OT MECTOMMEHHUS OHO, KOTOPOE YIIO-
TpebIseTcs: «BMECTO JF0O0Tr0 MMEHH, KOTOPOE IIPHXOAUT YEJIOBEKY Ha yM B JaHHBIH MOMEHT».”’

B. U. T'eoprues JI0MycKaeT, YTO 0HOOsL MOXKET OBITh POU3BOIHBIM OT HOOs ‘[IeNIaTh YTO-TO’,
KOTOPOE «MOTJIO OBI COOTBETCTBOBATH PA3TOBOPHOMY HPOs ‘TIPHHYKIATh, 3aCTaBIATH . Cormac-
HO €My, «3HaueHHe ‘J1eNarh’ y HOOsl, OHOOs1, KaKk U 00CLIEHHOE 3HaUeHHe oHoHs ‘futuo’ pa3BuiinCh
B 3amaJIHO00ITapCKOM...», OMHAKO, TPUHUMAas Bo BHUMaHHe MHeHHe CT. Mmdesa, M. 3aumosa
u UB. I'brb00Ba, 4TO «aAMAI. HOOA CIERYeT IPEACTABIATh KaK ACTIIIOTHHALMIO OT OHOOs B BBIpa-

3amannas CroBakust, Kapantanus, 3eMiIi JIy)KHLKHX cepOOB» U «MMEHHO ¢ mobexnamu Camo Haja aBapaMy CBSI3aHO
MIPOJBIKEHHE YacTH cepOoB M xopBaToB Ha bankauby (OKux, M.: Murpauust cepOoB m xopBatoB Ha bankaHbl
B KOHTEKCTE MexayHapoaHblx oTHoueHuil 20-30-x rogos VII B. In: Ot 3anmoxcuc 1o Kernankoarn. M3cnenBanus
B 4ECT Ha 65-roauiHuHarTa Ha Jo1L. a-p Credan I7Iop;[aHOB. Benuko TwproBO, 2020, ¢. 500, 503).

3! Cm. noapoGuee: Basnennosa, M. M.: Yelicko-10)KHOCIIaBIHCKIE STHOJIMHIBUCTHYECKUE napaiuiesn. In: Mcropuueckuii
dopmar, 2021, Ne 2, c. 9-20.

52 Kralik, L.: Struény etymologicky slovnik sloven¢iny. Bratislava: Veda, 2015, s. 402.

3 Machek, V.: Etymologicky slovnik jazyka &eského, c. d., s. 414.

34 Skok, P.: Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 557-558.

53 Rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 956.

36 Barapcku erumornorndeH peunuk. T. 4, c. d., . 889.

57 Bparapeku etumonoruded peunnk. T. 4, ¢. d., c. 889.
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JKEHUSIX MOAOOHBIX 10 (0)HOOULUL?Y, CKIIOHSIETCS K 3AKJIIOUEHHIO, YTO TIPOU3BOJICTBO OHOOsL OT
ono ocraercst 6oJee MpaBIOMOI0OHBIM,

dopma onadsim ’ 1oAenaTh, 3aBEPUINTH YTO-JI.; 00€CUECTHUTh; ACNaTh 4TO-J1.” IPU3HACTCS BTO-
PHUYHBIM 00pa3oBaHUEM OT OHOOS. >

Bapuant 6ont. onedam ‘nenars uro-to’ (Bempo Bepro, Pexancko) paccmarpuBaercs 6o
KaK BEPOSATHOE 3aMMCTBOBAHHE M3 C.-X. AUAI. OHeham ‘TO ke, KOTOPOe, B CBOIO O4epe/ib, SIBIIS-
€TCsl BAPUAHTOM OHOOumu (OT CT.-C.-X. ¥OHO JKTH), MO0 KaKk 00pa30BaHHOE OT COUETAHUS OHO
Oe (yKazaTeTbHOE MECTOMMEHHE Cp. P. €.9. OHO + YCHIINTENbHAs YacTUIla oe), HO He MUCKIIO-
YgaeTcs, 9To OOIT. oredam — CaMOCTOSTEIFHOE 00pa30BaHNE B 0OITAPCKOM, KOTOPOMY UMEIOTCS
COOTBETCTBHS B CEpPOCKOXOPBATCKOM ¥ BEPXHETYKUIIKOM. &

Kapm.-ykp. onadimu ‘9T10-TO NEnaTh, 9eM-TO 3aHUMATHCS, JETATHCS, CTAHOBUTHCS , 00-
OHAOIMuU, NpuUoHAdimu ‘9To-TO CAENATh’ — IICI. ono (MH. ona) déti «3TO NenaTh, TOBOPUTHY
(MCoNMB30BaIOCH BMECTO JIPYroro IJIaroyia, KOrjaa OHO He BCIOMHHAJIOCh B MOMEHT TOBOpE-
aus).% Kapr.-ykp. ornadscumu «GpouTh BOKPYT, BCTPEUATHCSD, NOOHAONCUMUCS KCTTYTAThCS
(0 HUTKAX)» — HESCHO; BO3MOXHO, CBS3aHO C OHAOJImu ‘JENaTh YTO-TO, YEM-TO 3aHUMAThCS;
HOsIBIITECST % BechbMa BEPOSITHO, YTO ITH KapHaTo-yKpaHHCKUE (GOPMBI IIOSBHIINCH B PE3yiIb-
Tare CMEIICHUs JIBYX ONM3KHX M CHHOHMMHYHBIX Ha Kapmarax, B 4aCTHOCTH, B CJIOBALIKOM,
HEOTIPEIeIICHHBIX TIIATOJIOB — OHAuumu/oHaoxcumu/onacit u onooumu/ondeti. Ckopee BCero,
9TH 00pa30BaHMs HAJIO0 PACCMATPUBATH KaK Pe3ylIbTaT KOHTAKTHOTO B3aMMOJICIHCTBHSA B KapIaT-
CKOM pEerHoHe.

ITUMOJIOTHA onacdit’ v MO.

['marosbl THIIA OHayUMb BO3BOIATCS IMPEUMYLIECTBEHHO K IPHIIAraTeIbHOMY OHAKUll ‘1py-
TOM, HHOH, XOTS 110 ATOMY ITOBOJY TOXE BBICKA3BIBAJIMCH 0COOBIC MHCHUSL.

CroBartt. onacit, preonacit, zaonacit' v TomoOHBIE Pa3roBOPHBIC POPMBI BO3BOIATCS K TPHIIA-
rareibHOMY onaky, KOTopoe 00pa3oBaHO OT MeCT. *on (Takke u onakvy).*

YKp. ondurimu — NpoOUu3BOJHOE OT onako «BOT Taky; ObUIO CONMKEHO C UHAYUMU ‘U3MEHSITh,
TIepeACTIBIBATE , nepeinakuumu ‘IepenHaInBaTh . 3ByKOBast BOPMa OHAOXMCUMY TIOSBUIIACH, OYe-
BHUJTHO, TIOJT BIIUSTHUEM OHAOimu ‘Jienarh, TOBOPUTH ITO-HHOYIH .o

OtcyctBue HOpM THIIA OHAYUMb B PYCCKOM U OEIIOPYCCKOM SI3BIKAX CBSI3aHO C OTCYTCTBUEM
peditekcoB mpacnas. *onakwv(jb) B 3THX s361Kax.%> OHAKO OMU3KAMU K *onaciti 3HaYCHUSIMHU 00-
JAaJal0T B PYyCCKOM IVIATOJIBI UHAUUMb, NEPeUHauUums, a B 0ETIOPYCCKOM — iHaKuiblyb ‘U3MEHSTH
00pa3oBaHHBIC OT MHOTO 3THMOHA - *eino ‘onuu’, manee - ‘Apyroit, uHoit’.%

Yerm. onaciti naetrcs mo ciaoBoM On M CYUTACTCS NTPOU3BOAHBIM OTMECTOMMEHHOTO aJIbeK-
THBa on-aky, Hapsioy ¢ APYTHMMH IJIarojaMH, 0Opa3oBaHHBIMH OT Pa3HBIX (OPM MECTOMMEHUI,
HarpuMep, 10.-Uelll. von-ét ‘OH-KaTh’, ofio-vat, oni-kat ‘OHU-KaTh (TOBOPUTH OPYT C APYTOM IpH
MIOMOIIK MECTOUMCHUM OH, OHu).%

58 Bparapeku etumonoruded peunnk. T. 4, c. d., c. 889.

39 Bparapcku erumosorndeH peunnk. T. 4, c. d., c. 882.

% Bparapcku etumonornder peunuk. T. 4, c. d., c. 886.

! ETUMOJIOT{YHHMH CIIOBHUK YKpaiHChKOT MOBH, C. d., ¢. 189.

92 ETUMOITOTIYHHI CIIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBH, C. d., c. 189.

0 Kralik, L.: Stru¢ny etymologicky slovnik slovenéiny, c. d., s. 402.

% ETHMOITOTIYHII CIIOBHUK YKpaiHCHKOI MOBH, C. d., ¢. 190.

% Cwm. atu popwmsl B: Tpybaues, O. H. — XKypasnes, A. ®. (pea.): DTHMOIOIHYESCKUI CIIOBAaph CIABSHCKHX S3bIKOB.
TIpacnaBsiHckuii nekcnueckuid Gpoup. Beim. 32. Mocksa: Hayka, 2005, c. 85.

 Tpy6aues, O. H. (pe/.): DTHMONIOrHYSCKHii CII0BAph CIABSHCKHX s13bIKOB, C. d. Boim. 8, 1981, c. 234.
97 Machek, V.: Etymologicky slovnik jazyka ¢eského, c. d., s. 414.
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TeHneHINs 3aMEHBI HEXENATEIbHBIX CIIOB MECTOMMEHHEM OH, OHO, MOMmM W TIOJ. PacIpo-
CTpaHEHa BO BCEX CIIABSHCKUX sI3bIKaxX. He yemas MpOM3HOCUTD YTO-TO pa3Apakaroliee Wil To-
CTBIAHOE, MCTIONB3YIOT MECTOUMEHHE 010, a TIaroyibHas hopma — 1ol onaczy¢, ot onaki, onako,
B 1estom ¢ X VII B.% Dta TeHneHnys, BUAMMO, CIIOCOOCTBOBANA U MOSBICHUIO «MECTOMMEHHBIX»
Ha3BaHWH HEUYNCTOW CHITBL, TpuUBUACHUH — Oro (pyc.), LLlocw (ykp.), Cosik (11071.) 1 HANMEHOBA-
wuit gepra: On, Tom (pyc.), On, En, Ona (6en.), Ouaj (cep6.), Ten ony (d4eln.) Ha3BaHMIA  T.1.

Crnosapp @.1IT. Kotra Taroke cOmmkaer paccMaTpruBaeMoe€ CJIOBO C 3HAYEHHEM ‘WHOM:
onacditi, onacovati, jinaciti ‘andern, andere’, ‘ menath usmMeHeHus’ .

Bpsin mu MmoxkHO cormacuthes ¢ b. ChIXTO#, KOTOPBIH cYUTal KalryOCKHUiA I91arol onacéc mpo-
W3BOAHBIM OT nacéc ‘OTYEeBaTh, YrOWaTh’, MO KOTOPBIM €T0 M ITOMECTIII B CBOEM CIIOBape.
DoHeTHYCCKHI BAPHAHT UNACEC UCTONKOBAH KaK ‘UraczyC (YroCTHTE)’, OJHAKO TPHBEICHHBIH
TIpUMeEp He TOBOPUT 00 3ToM ofiHO3HauHO: Jd mogq do nix priric, kej jd xcq, ale oni md vedno
unacp — 1 MOXKET OBITh MepeBeeH Kak [ MOry K HUM MPHUHTH, KOT/a 3aX09y, HO OHH MEHsI Ha-
BepHsIKa crimassr].”

OrtmajieHue HaYaIbHOTO TIIACHOTO TPOM3O0IIO U B C.-X. nakav (< onakav),”! B 3THX cloBax
TIPOMCXOIMIIN M pyTHe (POHETHIECKIE MPOIIECChI, HAapUMep: ondje = nondje = ondi = onde =
node = nodje = nude.™

Tunosioru4ecku cXoqHble KOHCTPYKIUH

PerynsaprocTs Mozenu o0pa3oBaHus TIaroia OT MECTOMMEHHOH OCHOBBI TIOITBEPKAACT Ha-
JIMYME THIOJOTMYeCKH CXOHBIX IVIarojoB: Yell., CI0Ball. fenfovat' sa (OT yKa3aTeIbHOTO Me-
CTOMMEHHS fento ‘3101’ "), GONT. makosam (makosa, cp. p. OT Mak»e “TakoB’),’* GOIT. onakoeam
(pasroBopHOE) ‘A€IaTh YTO-TO HE TAK, & APYTUM CIIOCOOOM; Jenarh uto-nubo; futuo’, maxosam —
onakosam (pasr.) 4acTo ‘enarh Tak — aenars nHade’. O0pa3oBaHO OT MECTOMMEHHSI OHAKOBA ‘HE
TaKasi, He TaK yCTPOCHO, a MHa4Ye’ WM OT Hapeuus oHakd ‘He Tak, a MHa4e, APYTriuM cocodbom’,”
CIIOBEH. tentockovati (<tento ‘stot’).”®

K aTo0ii rpymnme npuHaanIexRaT U Apyrue OTMECTOMMEHHBIE Iaroinsl: Stokati, neckati se, ni-
Jekati (<Sto ¢u, necu, nije),” «ot P.n. em.d. MmectonmMenust on — onega — B Bysere (COBHHBCKO
nosie) 06paszoBaH TiIaron — onegat.’

3akaioueHue

Hecmotpst Ha To, 9TO COOpaHHBII MaTepHuan HE MOXKET MPETEHAOBATh HA TOJIHOTY, OH JIaeT
BO3MOXHOCTB CJIENIaTh NIPEABAPUTEIHHBIC BBIBOBI.

1. B chaBsHCKHX sI3bIKaX MPOCIECKHUBACTCS TCHICHIMS 00pPa30BaHMS IJIar0JIOB OT MECTO-
MMEHHBIX OCHOB, IPEHMYIIIECTBEHHO OT yKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHHH (OH, OHH, TOT) U 00pa3o-
BaHHBIX OT HUX abeKTHBOB (OHAKH, TAKOBOW, HHOK ).

2. PaccmarpuBaemble ITIarosibl, Kak MPaBHIIO, JUAJIEKTHBI, OTYACTH apXaudHbl U Oia-
roziapst CBOeMy HEOIPEIEICHHOMY M 0000IIEHHOMY 3HAaYEHUIO MOTYT UMETh (DyHKIIMIO OITH-

% Briickner, A.: Stownik etymologiczny jezyka polskiego, c. d., s. 379.

® Kott, F.S.: Cesko-némecky slovnik, c. d., t. 2, s. 373.

0 Sychta, B.: Stownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowe;j, c. d., T. 3. 1969, s. 179.
"I Rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 950.

2 Skok, P.: Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 557.

3 Kralik, L.: Struény etymologicky slovnik slovenciny, c. d., s. 609.

™ BRITapCKH €THMOJIOTHYEH PEYHHK, C. d., T. 7. CrnoBo-TepsicBam / otr. pex. T.A. Tomopos, c. 767.
> BArapcKku eTUMOJIOTHYEH PEUHHK, T. 4, ¢. d., . 883.

6 Skok, P.: Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 557.

7 Skok, P.: Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 557-558.

8 Skok, P.: Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, c. d., s. 557-558.
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CaHMs ACUCTBUM B MU(DOPHUTYaNbHBIN MPAKTUKE, a TAKXKE CIYXHUTh 3B)eMu3MaMu 0OCIeH-
HOM JIEKCUKU.

3. ApeanpHOe pacmpeaeleHIe pacCMaTPHUBAEMbBIX HEOIPEICICHHBIX ITIaroJIoB 0OPHCOBHI-
BAacT pa3HbIC JUAIECKTHBIC OOJIACTH Ha CIABSHCKON TEPPUTOPUH: YCIOBHO TOBOPS, 001acTh *0no
deé(ja)ti (3amagHOCTaBIHCKO—IOKHOCTIABSIHCKYI0), *onak-iti (3amagHocnaBsHCKyO0 (6e3 Jlyxku-
IbI) — PYCHHCKO-YKPAUHCKYI0) U *jbnak-iti (BOCTOYHOCIABIHCKYIO).

4.  CHHOHHMMHYHBIC B YEIICKO-MOPABCKO-CIIOBAIIKOM apeaiie GopMbl Tuna ondiet' u onacit’
MMEIOT Pa3HyI0 3TUMOJIOTHIO M EPBOHAYAIBHO UMEIH Pa3Hylo ceMaHTuKy. K cuHOHMMUM mpu-
BEJIO MX (PyHKIMOHUPOBAHHE B EANHOM apeaJie.

5. UYactHbIil TpuMep — apeagbHOE paclpeieCHIe IBYX IIIar0j0OB — MOXKET OBITh HCITOJb-
30BaH ANl MOATBEP)KICHUS MCTOPHUYECKUX JAHHBIX (MHUIpalnii, KOHBEPTCHTHOTO PA3BUTHS
U T.0I.) ¥ JUISl IOHUMAHHMS S3bIKOBBIX MPOLIECCOB Ha KOHTAKTHBIX TEPPUTOPHAX, B TOM YHCIIE HA
MOTPaHNYbE IBYX KPYIHBIX M JOCTATOYHO Pa3HBIX apeasioB — 3aMaHO- U BOCTOUYHOCIABIHCKUX
JIMAJICKTHBIX KOHTHHYYMOB.

Hopoeoii npogpeccop An Hopyna, c wodouneem u doneas rema!

O ,,tom, ako sa to vola... no, o tom...“

Marina Valencovova

Prispevok sa zaobera slovesami utvorenymi od slovesnych tvarov s neuritym vyznamom ondiat (sa) a onacit (sa)
a ich vyznamovymi korelatmi v inych slovanskych jazykoch a nareciach. Na ¢esko-moravsko-slovenskom jazykovom
uzemi su zastupené obidve synonymné pomenovania. Na ostatnom slovanskom tizemi st zname bud’ slovesa typu ondit’
(luzicka srb¢ina a takmer vsetky juznoslovanské jazyky), alebo slovesa typu onacit’ (pol’tina, rusin¢ina, ukrajincina).
Osobitna pozornost’ sa venuje ich etymologii. Naznacuju sa dovody arealového rozsirenia a navrhuje sa mozny spdsob
interpretacie predmetnych slovies v karpatsko-ukrajinskom prostredi.
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